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1 Tesalonicenses

Yu Pablo nchcui' cha' yu 'in jun Tesalónica
1Nan' yuPablo, yuSilvano lo'oTimoteo, ngua'an

tñan hua quityi re 'in um, 'un jun ta'a na nu ndi'in
quichen Tesalónica, 'un nu cua' ndi'in cunta 'in
Stina Ndiose lo'o Ñi X'nan na Jesucristo. Cui'
Stina Ndiose lo'o Ñi X'nan na Jesucristo taa ñi cha'
tsu'hue nu chu'hui ni' cusya 'in um, lo' cu'ni ñi cha'
tyi'in tsu'hue um.

Yu Pablomdaa yu loo jun Tesalónica
2Nchgaaxaandyaahuaxu'hue 'inNdiose, njñan

hua 'in ñi si'ya cha' 'in um,
3 lo' ndiya yu'hui ti' hua 'in um nchgaa xaa tloo

Stina Ndiose lo'o ña'an nu ndiya qui'an ti' um 'in
ñi, si'yana nsu'hua um juesa lo'o tñan 'in Ndiose
si'ya cha' tsu'hue ndyi'o tiquee um, lja nu nducua
quiloo um 'in Ñi X'nan na Jesucristo.

4 'Un jun ta'a na nu ndyu'hui cuiya' ti' Ndiose 'in,
cua' jlyo ti' hua si'yana cui' ñi ngulohui ñi 'in um,

5 si'yana xa ycui' hua cha' tsu'hue 'in Ndiose lo'o
um, a lca na chacui' cha' ti, cui' ca nu lo'o cha'
cuiya' 'in Espíritu nu Luhui 'in Ndiose mdiyaa na
ni' cusya 'in um, tsaña'an nu cua' jlyo ti' um ña'an
ncua lca tiquee hua lo'o um si'yana ca nu tsu'hue
'in um.

6 Tsatlyu m'ni cha'an um 'in hua chcui ña'an
nguiaa cha' 'in Ñi X'nan na, lo' siya' ndijin um
scasca nu ti'i, una tsu'hue ntsu'hui tiquee um
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ncuan xu'hue um cha' tsu'hue 'in ñi si'ya Espíritu
nu Luhui 'in ñi,

7 can' cha' nducua quiloo jun 'in um, nchgaa nu
cua' ya qui'an ti' nu ndi'in se'en lyi'ya looMacedo-
nia lo'o Acaya.

8 Si'yana ti' la se'en ndi'in um mdyisnan mscua
cueen cha' 'in Ñi X'nan na, si'i tsa se'en lyi'ya loo
ti Macedonia lo'o Acaya, cui' ca nu nchgaa se'en
cua' ngune cha' 'in umña'an ndiya qui'an ti' um 'in
Ndiose, lo' ñia 'ni 'a cha' ti' taahua suun cha' re lo'o
jun,

9 si'yana ticuii' jun nchcui' jun ña'an ncuan
xu'hueum 'in hua, ña'anmscuan tloo um lcuin jo'o
xa ya qui'an ti' um, ña'an ca si'yana ca ja'an um 'in
scati Ndiose nu lo'o ca, ñi nu cha' ñi ca lca Ndiose,

10 cuaña'an nta um 'in Sñe' ñi nu ntsu'hui cha'
tyi'o la ni' cuaan, ñinum'niNdiose cha'mdyiqui'o,
cui' Jesús, ñi nu ndlo laa 'in na se'en nu a qui'ni
ca'an 'in na ti'i nu ntsu'hui cha' caan tiyaa xaa.

2
Tñan 'in Ndiosem'ni yu Pablo quichen Tesalónica

1 'Un jun ta'a na, cua' jlyo ti' um si'yana si'i cua
cha' ti yaa hua se'en ndi'in um,

2 siya' mdijin hua nu ti'i quichen Filipos xa m'ni
lyi'o 'tnan ne' 'in hua, ña'an nu cua' jlyo ti' um, una
Ndiosemdaañi cha' tnu tiquee 'inhuayaycui' hua
cha' tsu'hue 'in ñi lo'o um lja yaan scasca nu ti'i 'in
hua.

3Lo' ña'an cha' nu cua' ycui' hua lo'o um, a ljyaan
na chon' cha' cuiñi uta lo'o sca cha' mañan, ñi a
mda'an ñilyi'o hua 'in um,
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4 cui' ca nu nchcui' hua tsaña'an nchcui' sca yu
nu cua' ngulohui Ndiose 'in nu mchcuan cunta
si'yana chcui' cha' tsu'hue 'in ñi, una si'i si'yana
quinu tsu'hue tiqueene' lo'ohua, cui' canu si'yana
quinu tsu'hue tiquee Ndiose, ñi nu jlyo ti' ña'an lca
cusya 'in hua.

5Ñi siya' lo' a ngunan hua ña'an xisque' hua 'in
um, ña'an nu cua' jlyo ti' um, ñi amducua tloo hua
na nu ndi'in 'in um, cui' Ndiose jlyo ti' ñi nchgaa
cha' re.

6 Ñi a mducua tloo hua caja nu taa loo hua, ta
cu'ni tnu um 'in hua, siya' ntsu'hui suun 'in hua
tucua tloo hua na nu ndi'in 'in um, si'yana lca
hua nu cua' mdo'o hui ca 'in Cristo nu chcui' cha'
tsu'hue 'in ñi.

7 Cui' ca nu lyee m'ni hua 'tnan 'in um, tsaña'an
n'ni jun cuna'an 'tnan 'in sñe' jun.

8Cuaña'an lyee 'a ncua lca tiquee hua lo'o um, a
nguinu tsu'hue tiquee hua tsaloo ti cha' 'in Ndiose
chcui' hua lo'o um, cui' ca nu lo'o cusya 'in hua
ncua ti' hua tyaa hua loo nu lyee m'ni ta'a hua 'in
um.

9 Quia yu'hui ti' um, 'un jun ta'a na, tsala ña'an
mdijin hua, tla lo' cucha m'ni hua tñan si'yana a
ncua ti' hua su'hua hua cha' nduhue ti' tiquee um
lja nu ycui' hua cha' tsu'hue 'in Ndiose lo'o um.

10Cui' um jlyo ti' um ña'an nten lca hua, a cunta
jlyo ti'Ndiose si'yanamdu'huihua sca chendyunu
luhui, a cuntañindi'in cha' 'in hua, lo' ñi a tucui nu
ycui' cua' ña'an ti cha' 'in hua chcui lja nu mdi'in
hua lo'o um, 'un jun ta'a na,

11 cui' um jlyo ti' um ña'an ycui' hua lo'o um,
tsaña'an n'ni sti nu suhue ti lo'o sñe', mda cueen
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hua 'in um lo' mdaa hua cha' tnu tiquee 'in cunda
scaa um,

12 lo' mxnu hua cunta 'in um si'yana tyi'an lo'o
um sca chendyu nu luhui tsaña'an nu nchca ti'
Ndiose, ñi nu msi'ya 'in um sten um loo xaa 'in ñi
se'en ndlo ñi tñan.

13 Can' cha' lo'o huare' a ndla' ti' hua ndyaa hua
xu'hue 'in Ndiose, si'yana ti' xa nu ycui' hua cha'
'in Ndiose lo'o um ncuan xu'hue um 'in na, una
si'i ña'an nchca ti' ycha' nten chendyu, cui' ca nu
tsaña'an nu lca na ycha' Ndiose, lo' nda yaa' na 'in
um, 'un nu ndiya qui'an ti' 'in ñi.

14 'Un jun ta'a na, scaña'an ti yato'o 'in um lo'o
jun nu ya qui'an ti' 'in Cristo Jesús, jun nu ndiyo'
ti'in scasca se'en lyi'ya loo Judea nu cua' ntsu'hui
Ndiose cunta 'in. Tsaña'an mdijin um nu ti'i si'ya
ta'a quichen tyi um, cui' cuaña'anmdijin jun nu ti'i
si'ya ne' judio,

15 cui' nu yjui 'in Ñi X'nan na Jesús, tsaña'anm'ni
ne' lo'o ta'a quichen tyi ne' nu mxiycui' Ndiose
'in cua' s'ni, lo' cua' ñii mducui lyi'o ne' 'in hua.
Nten can' a ja'an ne' 'in Ndiose, nxcuan tloo ne' 'in
nchgaa tucui,

16 nchcui ndijin ne' si'yana a chcui' hua lo'o ne'
gentil se'en nu tyi'o laa can', cuaña'an nguia nso'
tucua ne' qui'ya chon' ne', una si'ya cha' can' lyee
la xitijin Ndiose 'in ne' nu ti'i.

Mdo'o tiquee yu Pablo ña'an tloo yu 'in jun
17 'Un jun ta'a na, cua' s'ni a nchca ña'an ta'a na

lo'o um, una ntsu'hui ti' hua 'in umnchgaa xaa, lo'
lyee lca tiquee hua ña'an tloo hua 'in um,
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18 can' cha' ngunan hua ña'an nu tsaa hua se'en
ndi'in um, lo' nan' yu Pablo, tucua snan ya' ncua
tin' tsa'an, unamducui ndijin Laxa'an.

19 ¿Ti ña'an ta cha' nu nducua tloo hua, nu ca
tsu'huentsu'hui tiqueehua, nuchcuanhuacunta?
¿Ta si'i 'un lca um cha' can' tloo Ñi X'nan na Jesu-
cristo xa nu quiaan ñi xiya'?

20Cui' um lca um cha' nducui' ti' 'in hua, lo' si'ya
um tsu'hue ntsu'hui tiquee hua.

3
1Lo' si'yana a ncua quita hua lyee la, m'ni cuiya'

huacha' quinuhua tsaycui' ti huaquichenAtenas,
2 lo' ca'an tñan hua 'in yu ta'a na Timoteo tsaa yu

se'en ndi'in um, yu nu lca nguso 'in Ndiose, nu ta'a
ngui'ni hua tñan nda'an ycui' hua cha' tsu'hue 'in
Cristo, si'yana tyi'in tya tla yu 'in um lo'o cha' nu
ndiya qui'an ti' um, a cunta taa yu cha' tnu tiquee
'in um,

3 ña'an ca si'yana ñi sca um a cu'ni na'an ti' um
lo'o cha' nu ndijin um. Cua' jlyo ti' um la ña'an
ntsu'hui cha' tyijyin na nu ti'i,

4 si'yana ti' xa nu mdi'in hua lo'o um msu'hua
tiya hua 'in um si'yana ntsu'hui cha' tyijyin na nu
ti'i, lo' cui' cuaña'an yato'o ña'an nu cua' jlyo ti' um.

5 Lo' si'yana lyee msu'huan cha' nduhue ti'
tiqueen, can' cha' msu'huan 'in nu tsa ynan suun
cha' ña'an ndi'in um lo'o cha' nu ndiya qui'an
ti' um, ña'an tu' tsato'o xityu Laxa'an 'in um loo
qui'ya, lo' cua cha' ti m'ni hua tñan lja um.

6 Una xa mxitucui Timoteo, tsu'hue 'a suun
mdaa yu lo'o hua tsaña'an nu ndiya qui'an ti' um
'in Ndiose, ña'an ntsu'hui cha' tsu'hue 'in um lo'o
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ta'a um, a cunta nchgaa ya' ndiya yu'hui ti' um 'in
hua tsu'huentsu'hui tiqueeum, lyee lca tiqueeum
ña'an ta'a na lo'o um, tsaña'an nu lca tiquee hua
ña'an hua 'in um.

7 Can' cha', 'un jun ta'a na, siya' lyee ndijin hua
scasca nu ti'i, una jui cha' tnu tiquee 'in hua xa
ynan hua cha' ña'an ndiya qui'an ti' um 'in Ndiose,

8 una cua' ñii mchca tsu'hue lca tiquee hua,
si'yana nsu'hua loo um cha' 'in Ñi X'nan na.

9 Tsaña'an nu tsu'hue ntsu'hui tiquee hua tloo
Ndiose si'ya um, ñi a jlyo 'a ti' huaña'an ti' tyaa hua
xu'hue 'in ñi si'ya cha' re.

10 Tla lo' cucha nchcui' lyi'o hua 'in Ndiose
si'yana tca ña'an ta'a na lo'o um xiya', lo' ca chcui
la cha' 'in um lo'o cha' nu ndiya qui'an ti' um.

11 Stina Ndiose lo'o Ñi X'nan na Jesucristo sla ñi
sca tucueen si'yana tca tiyaa hua se'en ndi'in um.

12ÑiX'nannacu'niñicha' si'yana lyee la culoum
lo' chu'hui cha' tsu'hue 'in um lo'o ta'a um, a cunta
lo'o nchgaa la tucui, tsaña'annu lca tiquee hua lo'o
um,

13 ña'an ca si'yana tyi'in tya tla la ñi 'in um,
lo' cu'ni ñi cha' ca luhui tloo um tiyaa um se'en
nducua Stina Ndiose xa nu ntsu'hui cha' quiaan
Ñi X'nan na Jesucristo tsatlyu lo'o nchgaa nu cua'
mdo'o hui 'in ñi.

4
Chendyu nu ndyu'hui cuiya' ti' Ndiose

1 A cunta xca cha', 'un jun ta'a na, jñan hua
cha' tsu'hue 'in um si'ya cha' 'in Ñi X'nan na Jesús,
lo' ta cueen hua 'in um si'yana tsaña'an nu cua'
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m'ni cha'an um 'in hua, cuaña'an su'hua loo um lo'
tyu'hui um sca chendyu nu luhui, cunan umña'an
nu quinu tsu'hue tiquee Ndiose lo'o um.

2Cua' jlyo ti' um cha' nu cua' ngulo'o hua 'in um
lo'o cha' cuiya' 'in Ñi X'nan na Jesús,

3 si'yana Ndiose nchca ti' ñi cu'ni co'o um 'in um
luhui, lo' tyi'o tso' umsii' cha' nunguitenyu'huine'
lo'o cuilyi'o nten.

4 Can' cha' cunda scaa um cunan um ña'an nu
tyi'in um lo'o cuilyi'o um lo'o suun ña'an, lo'o sca
cha' tiyaa nu luhui,

5 si'i ña'an n'ni ne' gentil nu a ndyu'hui lyoo 'in
Ndiose, nu cua' ña'an ti n'ni ne' si'ya cha' ngunan'
ntsu'hui tiquee ne'.

6 Xñi um cunta si'yana ñi sca um a cu'ni um ti'i
lo'o ta'a ndiya qui'an ti' um, uta nde'en la mañan
cu'ni um, si'yanaÑiX'nan na cu'ni ñi xñan bsya 'in
nu ngui'ni cuaña'an, cui' cha' re cua' msu'hua tiya
hua 'in um ti' culoo.

7 Si'i can' cha' msi'ya Ndiose 'in na si'yana ti'
tyi'an na lo'o scasca cha' ngunan', cui' ca nu nchca
ti' ñi si'yana tyu'hui na sca chendyu nu luhui tloo
ñi.

8Can' cha' nu nxcuan tloo cha' re, a nxcuan tloo
'in nten chendyu, cui' ca nu 'inNdiose nxcuan tloo
can', ñi nu cua' mdaa Espíritu nu Luhui chu'hui ni'
cusya 'in na.

9Una tsaña'annuntsu'hui cha' tsu'hue 'in na lo'o
ta'a na, a 'ni 'a cha' ti' chcui' hua lo'o um loo quityi
re, si'yana ycui' ca um m'ni cha'an um 'in Ndiose
ña'anntsu'hui cha' tyi'o cha' tsu'hue tiquee um lo'o
ta'a um,

10 tsaña'an ngui'ni um lo'o nchgaa la ña'an jun
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ta'ananundi'in se'en lyi'ya looMacedonia, lo' jñan
hua cha' tsu'hue 'in um, 'un jun ta'a na, si'yanande
lyee la su'hua loo um cha' re.

11 Cunan um ña'an tyi'in um lo'o suun ña'an,
ndon ti' um culohui um cha' nu 'ni 'in um, lo' cu'ni
um tñan tsaña'an nu cua' ycui' hua lo'o um,

12 ña'an ca si'yana a caja nu chcui' cua' ña'an ti
cha' 'in um, ne' nu a ndiya qui'an ti' 'in Ndiose, ñi a
tsa lyijyi na nu cunajo'o 'in um.

Xa quiaanÑi X'nan na xiya'
13Acunta, 'un jun ta'ana, nchca ti' huasi'yanaca

cuiya' ti' umña'an ndi'in cha' 'in ne' nu cua' ngujui,
lo' a ca xi'in ti' um tsaña'an nguiaa cha' 'in nchgaa
la ña'an nten nu a nducua tloo 'in ñi.

14 Si'yana cha' naa ndiya qui'an ti' na ngujui
Jesús lo' mdyiqui'o ñi, cui' cuaña'an Ndiose lo'o
Jesús ntsu'hui cha' quian lo'o ñi 'in nchgaa nu cua'
ngujui, nu cua' ya qui'an ti' 'in ñi.

15 Can' cha' chcui' hua lo'o um tsaña'an juin Ñi
X'nanna: Tsalcanaane'nu lo'oxaquiaanÑiX'nan
na xiya', a ntsu'hui cha' chcua loo na 'in nu cua'
ngujui,

16si'yanaycui' caÑiX'nanna tyi'oñi lani' cuaan,
cui' xa nchcui' cueen ñi lo'o cha' cuiya' nu tlyu 'in
ñi tsatlyu lo'o angujle nu ndon loo lati, cui' ña'an
lcaa tyi'o ne cuhuii 'in Ndiose, lo' nu ngujui nu ya
qui'an ti' 'in Cristo, can' nu tyiqui'o culo nducua la,

17xacan' naane' nu lo'o nu ti' ndi'in loo chendyu
re, cu'niNdiose cha' chcuenna, tsatlyu tsa ycuana
'in Ñi X'nan na la ni' ndlaa, cuaña'an ntsu'hui cha'
tyi'in na lo'o Ñi X'nan na tsala xaa.



1 TESALONICENSES 4:18 ix 1 TESALONICENSES 5:8

18Can' cha' scasca um taa um cha' tnu tiquee 'in
ta'a um lo'o cha' re.

5
1Una tsaña'an nu ntsu'hui cha' tsato'o cha' re, ñi

tsaan lo' ñi braa, a 'ni 'a cha' ti' chcui' hua lo'o um
loo quityi re, 'un jun ta'a na,

2 si'yana jlyo tsu'hue ti' um cha' re. Tsaan nu
ntsu'hui cha' quiaan Ñi X'nan na tsato'o na tsati
ntyin tsaña'an nguiaa cha' 'in sca yu cunan nu
ndyi'an tla,

3 cui' xa nu ljuin nten: Tsu'hue 'a ndi'in na, lo'
a sca la cha', xacan' tsati ntyin caan sca nu ti'i nu
cujlyo 'in ne' tsaña'an nchca ti' ti'i nu ndyi'an 'in
ne' cuna'an nuntsu'hui cha' ca cune' sñe', lo' a caja
ña'an tyi'o laa ne'.

4Una 'un jun ta'a na, a nda'an 'a um se'en tla yta,
ta xicutsen ti' um xa nu tsati ntyin tiyaa tsaan can'
tsaña'an nguiaa cha' 'in sca yu cunan.

5 Si'yana nchgaa um lca um sñe' Ndiose nu cua'
nda'an loo xaa 'in ñi, lo' a nda'an 'a na se'en tla.

6Can' cha' a taa na ya' qui'ya sla na ña'an nguiaa
cha' 'in nchgaa la ña'an nten, cui' ca nu tyi'in tiyaa
na lo' tyi'in na ndii ti' na.

7 Si'yana tsalca nu a ndi'in ndii ti' ndijya' xa tla,
lo' nu ndyi'yo tla nchca cu'hui can'.

8Unanare'nucua'nda'an looxaa, tyi'innachcui
cha' tiyaa 'in na,—tsaña'an nguiaa cha' 'in sca nten
nu cua' lco' cha' nu ndiya qui'an ti' nu culaa 'in, nu
cua' ntsu'hui cha' tsu'hue 'in, nuntsu'huinaque lo'
nducua tloo tyi'o laa—.
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9Si'i can' cha'msi'yaNdiose 'in na si'yana tyijyin
na nu ti'i tiyaa xaa, cui' ca nu si'yana tyi'o laa na
si'ya Ñi X'nan na Jesucristo,

10ñinungujui tñan loona, cuaña'an tsatlyu tyi'in
na lo'o ñi, siya' cua' ngujui na uta ti' lo'o na.

11Can' cha' scasca um taa um cha' tnu tiquee lo'
ta yaa' ta'a um lo'o cha' re, tsaña'an nu cua' ngui'ni
um.

Mdaa yu Pablo cha' tnu tiquee 'in jun
12 Cua' ñii jñan hua cha' tsu'hue 'in um, 'un jun

ta'a na, si'yana chu'hui yuhue ti' um 'in jun nu
ngui'ni tñan lja um, jun nu ntsu'hui cunta 'in um
si'ya cha' 'in Ñi X'nan na, cui' jun nu ndlo'o 'in um.

13Si'ya tñannungui'ni jun, su'hua loo um 'in jun
loo nchgaa lca tiquee um, lo' ndyi'ya ti tyi'in um
scasca um.

14 Cui' cuaña'an xnu hua cunta 'in um, 'un jun
ta'a na, si'yana ta cueen um 'in jun nu nda'an lo'o
cha' ndaja, lo' taa um cha' tnu tiquee 'in nu lu'un
ti', a cunta ta yaa' um 'in nu na'an ti', chu'hui cha'
tlyu ti' 'in um lo'o nchgaa tucui.

15Xñi um cunta si'yana ñi sca um a cu'ni su'hua
um 'in um lo'o nu ngui'ni ti'i lo'o um, cui' ca nu
nchgaa xaa cu'ni um tsu'hue lo'o ta'a um, cui'
cuaña'an lo'o nchgaa la tucui.

16Ca tsu'hue chu'hui tiquee um nchgaa xaa.
17A cula' ti' um chcui lyi'o um 'in Ndiose.
18 A cunta tyaa um xu'hue 'in Ndiose si'ya nch-

gaa loo cha', si'yana cuaña'annchca ti' Ndiose cu'ni
um si'ya Cristo Jesús.

19A cujui xu'hua um tñan nu ngui'ni Espíritu 'in
Ndiose.
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20 Ñi a xcuan tloo um scasca cha' nu nxiycui'
Ndiose 'in jun.

21 Lyohui um cunda scaa loo cha', lo' xu'hua
se'en um cha' nu tsu'hue.

22Tyi'o tso' um sii' nchgaa loo cha' ngunan'.
23 Lo' Ndiose, ñi nu n'ni cha' tyi'in tsu'hue na,

cu'ni ñi cha' quinu luhui umsca chcui um: Espíritu
'in um, cusya 'in um, lo'o cunan' um. Cui' ñi xñi ñi
cunta 'in umsi'yana luhui tlooumxanuquiaanÑi
X'nan na Jesucristo,

24 si'yana ñi ndi'in cha' 'in ñi nu nsi'ya 'in um, lo'
cu'ni ñi cha' nu cua' mdi'in tyaa ñi.

Msla' ta'a yu Pablo lo'o jun
25 'Un jun ta'a na, chcui' lyi'o um 'in Ndiose si'ya

cha' 'in hua.
26 Chcui' cha' um 'in nchgaa jun ta'a na tñan loo

hua la sii' sca' jun lo'o sca cha' tiyaa nu luhui.
27 Culon tñan 'in um lo'o cha' cuiya' 'in Ñi X'nan

na, si'yana chcui' umquityi re tloo nchgaa jun ta'a
na.

28 Cha' tsu'hue 'in Ñi X'nan na Jesucristo quinu
lo'o um. Amen.
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